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Gerhard Kamm 

Contra & Traditional Con-

vention 2025 at Bauschheim 

The Contra & Traditional Convention 
took place in Rüsselsheim-Bauschheim 
on October 11 and 12, 2025. The 
SHAKIN‘ TAILFEATHERS had decorated 
the gym beautifully. A total of 75 danc-
ers from 16 clubs accepted the invita-
tion and spent a harmonious weekend. 

 Contra & Traditional Conven-

tion 2025 in Bauschheim 

Die Contra & Traditional Convention fand 
am 11. und 12. 10. 2025 in Rüsselsheim-
Bauschheim statt. Die SHAKIN‘ TAILFEA-
THERS hatten die Sporthalle hübsch deko-
riert. 75 Tänzer aus 16 Clubs folgten der 
Einladung und verbrachten ein harmoni-
sches Wochenende. 

 

After an introductory lesson by Contra 
& Traditional Coordinator Gerhard 
Kamm, the prompters Carol David-

 Nach einer Einführungsrunde von Contra 
& Traditional Coordinator Gerhard Kamm 
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Blackman, David Dvorak, and Jörg 
Mehlhase offered a varied program. 
Ilona Lankuttis gave an introduction to 
Round Dance. The highlight was the 
ball on Saturday evening. During the 
opening and greeting of the attending 
ECTA board and guests, David Dvorak 
received a special honor, being 
awarded the certificate for 30 years of 
ECTA membership. 

boten die Prompter Carol David-Black-
man, David Dvorak, und Jörg Mehlhase 
ein abwechslungsreiches Programm. 
Ilona Lankuttis gab eine Einführung in 
Round Dance. Höhepunkt war der Ball am 
Samstagabend. Bei der Eröffnung und Be-
grüßung des anwesenden ECTA-
Vorstandes und der Gäste wurde David 
Dvorak eine besondere Ehrung zuteil: Ihm 
wurde die Urkunde für 30-jährige ECTA-
Mitgliedschaft verliehen. 
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Representatives from the city of 
Bauschheim and the SKG, who pro-
vided us with the hall, conveyed their 
greetings. The subsequent perfor-
mance of a quadrille in historical cos-
tumes by the “Traditional Dancers of 
the SKG” delighted the viewers' eyes. 

 Vertreter der Stadt Bauschheim und der 
SKG; die uns die Halle zur Verfügung 
stellte, überbrachten Grußworte. Die an-
schließende Vorführung einer Quadrille in 
historischen Kostümen von den „Traditio-
nal Dancers der SKG“ erfreute die Augen 
der Betrachter. 

 

Finally, the musicians of the group 
“Catching Up The Slack” played for 
dancing, which concluded with the 
closing waltz. 

 Endlich spielten die Musiker der Gruppe 
„Catching Up The Slack“ zum Tanz auf, 
der mit dem Abschlusswalzer ausklang. 
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On Sunday morning, dancers once 
again gathered to dance to the 
“Prompters from the floor”. 

Thanks go to the SHAKIN' TAILFEATHERS 
for their commitment, and especially to 
Helga Busch of the SWINGING STARS 

HEIDELBERG, who, together with ECTA 
Treasurer Susanne Geiger, handled 
the registration. 

 Auch am Sonntagmorgen trafen sich wie-
der Tänzer, um zu den „Prompters from 
the floor“ das Tanzbein zu schwingen. 

Dank geht an die SHAKIN‘ TAILFEATHERS für 
ihren Einsatz und besonders an Helga 
Busch von den SWINGING STARS HEIDEL-
BERG, die zusammen mit ECTA-Treasurer 
Susanne Geiger die Registration betreute 
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